INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 951

Chainsaw glove, 1,0-1,2 mm full grain cowhide of top quality, polyester, Dyneemas,
Cat. ll, yellow high-viz, white, saw protection in the right and left glove, reinforced
index finger, reinforced fingertips, Velcro=

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3142X

EN 381-7:1999
Class 1 20M/S 5!

Dyneema®

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 50%, polyester 47%, natural latex 3%
MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Polyester 50%

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton 50%

SIZE RANGE (EV) 8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 0404 SMP - Svensk Maskinprovning AB, Ultunaallén 4 Box
7035, 750 07 Uppsala, Sweden

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 0404 SMP - Svensk Maskinprovning AB,
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden

1 PAIRS

C€0404

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

TEGERA® 951

MNepyaTku AN paGoTbl € UenHow NuAoiA, 1,0-1,2 mm AvUeBast BONOBbS KOXa
BbICWero ka4yecTsa, noavacTep, Dyneemas, Cat. Il, uBET PKO-XKenTbIit/Genbli,
3alMTa OT NUALI B NPaBOV 11 A@BOI NepYaTKaX, YCUACHME YKa3aTeAbHOro NanbLa,
YCMAEHME KOHYMKOB NanbLeB, 3acTexka-Avnyyka

W

EN 420:2003
+A1:2009 3142X

EN 388:2016

EN 381-7:1999
Class 1 20M/S

)& A

CTUPKA HE NOANEXHT HEOTBEAMBATL  HEMNAAUTL HEAb3A CYWNTH
3ANPELIEHA XMMUAYECKOA B CYWWABHOM
YUCTKE KAMEPE

Mn oT npokonoB, nope3os
Mwu oT uctupanus

Dyneema®

XAPAKTEPUCTUKN MATEPMANA HAPY)KHOMO CAOS Koxxa 50%, nonnsctep 47%,
HaTypanbHbIA naTekc 3%

XAPAKTEPUCTUKI MATEPUANA CPEAHErO CAOSI Moansctep 50%
XAPAKTEPUCTUKN MATEPWUANA BHYTPEHHEMO CAOS Xnonok 50%
PA3MEPHbIVN PAA, (EC) 8, 9,10, 11

TECTUPOBAHME NO CTAHAAPTY EC 0404 SMP - Svensk Maskinprovning AB,
Ultunaallén 4 Box 7035, 750 07 Uppsala, Sweden

TEKYLLMIA MOAVAb COOTBETCTBIS D, NOA HABAIOAEHWEM OPFAHA NO
CEPTUPUNKALMIN 0404 SMP - Svensk Maskinprovning AB, Ultunaallén 4 Box 7035,
750 07 Uppsala, Sweden

C€0404

ONLY FOREEURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNIONMEMBERS ] n APbI
NPOAYKUYSI COOTBETCTBYET TPESOBAHISIM TP TC 019/2011
<O BE3ONACHOCTI CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALINTb 1.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46(0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
AEKNAPALIMS COOTBETCTBUS = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY
N b -

Carefully read these instructions before using this product.

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: CHAINSAW: Vaurioitunut tuote on hivitettava, Kayttoaika ei saa koskaan olla vl 8 tuntia, jos

Gendalsita
ILYVYYSAIKA: Tamén ik e voi mirittaa siing
tekijit, kuten silytysolosuhteet ja Kaytto.

70 JA

| koska siihen vaikuttavat monet

lkeen,si aineet voivat vaurioittaa ja ne voivat vaikuttaa tuotteen
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to della ja
the test o test method not suitable for the glove design or matena\ H‘WI"MINEN Pa\kam ten
Warning! This product is designed to provide 16/425 jotka voivat mahdolisest aiheuttaa allegisia reaktioita, Al kayts tuotetta, jos
below. However, that no item of pr and caution must aways he takzn when exposed to saat yh?\erkkyyxmreﬂa Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta.

other high rsk situations are for produ reflec the actual
duration of protection in the workplace due to other factors influencing b
EN3882016 A Abrasion resistance PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

Blade cut resistance ing:
c Blade cut resi are measured from area of glove palm. Warning: For goves with two or

BYSAAN

incture resistance more layers
& GRS ianca T0WF : reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
e {EN '517; p=p. machinery with For dulling during
mpact Protection ass the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test i the reference performance result.
€N'3817:1999 PROTECTIVE CLOTHING FOR USERS OF HAND-HELD DESIGN A

PROTECTED AREA: BACK OF HAND ON
BOTH GLOVES, EXCLUDING FINGERS

CHAINSAWS PART 7: Requirements for chainsaw
Ga  provective gloves. lass 1: Chain speed 20 mis

Warning: EN381-7:1999 does nol ofrev protection agavm allisks of cutting hand-held chainsaw. The chainsaw
shall be used correctly using be refully read
CLASS1 g safety instructions appmme 10 your (hamsaw. wa conditions may impair the grip.

The glove is shorter than
a standard glove, in order
% to enhance the comfort for
[/ special purposes - for example
fine assembly work.
EN 420:2003 + AL:; /AND TEST METHODS
Finger dexteri in. 1; Max.
FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
t00lo0se or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.
INSPECT : CHAINSAW: If it will NOT provide and must be
disposed of. Never use a damaged product. For more information contact Ejendals.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.
CARE AND MAINTENANCE: Do it use any chericals o sharp-edged objects fo cleaning the loves. The user bares sole responsiilty
for submitting the product the
may affect the permrmxnte levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
room temperatur
DISPOSAL: M(mmng o local environmental legislations.
'ALLERGENSS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI I
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FORSKKRAM OM OVERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

s www.ejendals.com/conformity

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bite vor Gebrauch des Produktes sorgfaig durchesen!  KONFORMITATSERKLARUNG

wejendals.com/conformity

EXPL PICTOGRAMS 0 = Belo level for X=Not submitted to

the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um €U 20;

aufgefirt ie jedoch der listandigen i
kann. Bei dem Umgang mit gefahii i i iko hat der Anwender immer
groBte Vorsicht i h immer auf neue Handschuhe. Die

inflisse wie Temperatur, Abrieb, VerschieiB usw.
erheblich abweichen,

EN38B:2016 4 Abriebfestigkelt  Min. 0 Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
8 schnittestigheit  Min 4

eiBfestigkelt Max. e
D. Stichfestigkeit 1 2 oder mehr i
2. SEnitreSicteit TOM Hin.A: Mak. F
[ '5013997§ Leistung der vieder,
des Tests auf P
ABCDEF s des TOM-Tests auf

der Referenzwert fiir die Leisung st
EN381-7:1999 SCHUTZKLEIDUNG FUR DIE BENUTZER VON MA
NDGEFUHRTEN KETTENSAGEN TEIL 7:

wefsn)|  Anforderungen an Schutzhandschuhe

SCHUTZBEREICH: HANDRUCKEN AN
BEIDEN HANDSCHUHEN, AUSGENOM-

Klasse 1: igkeit 20 m/s MEN FINGER
Warning: EN 381-7:1999 schitzt nicht vor allen Die
Kettensage muss korrekt, mit beiden Handen, i
CAss1 bedient werden. Lesen Sie sorgfaltig samtliche Ihrer ige durch,

Halt beeintriichtigen.

Der Handschuh ist etwas kiirzer
als der Standard, um dem
" Benutzer erhdhten Komfort
L/ beispeziellen, wie bspw. Fein-
motorischen Arbeiten zu bieten.
+ A1:2009 SC1 CHUE- A
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl
PASSFORM UND GROSSEN: Alle Gmﬂen emspremen €N 420:2003+A1:2009 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der n auf der Symbol fi ein kurzes Model
angezelgt wir, st der Hand-schun kirzer als er Standrd, was beis i bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder 2u eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglichst trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: CHAINSAW: Wenn das Produkt beschédigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss
entsorgt werden. Nig Produkt verwenden. solite beim niemals > (Hierbei st
zubeachten, i ufieisen). Wenden Sie sich im Zuweifelsfall an Ejendals.
HALTBARIGEIT Die Art Ger I desemn Produkt verwendeten Materalienbedingt,dass die Halbarai des Produktes nicht festgelegt

designas for att ge sadant ienlighet 016/425. Kom dock indgatt werden kann, weilsie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw, abhangt.
ingenPPEpodutange h aste altid for i Benutzer tr3gt die aleinige das Produkt iner mechanis-
ftuatior for och for under anvandning tex. chen da unbekannte bei der aufdiel
iting hoganiga temperatrr degradation 1 Produkts ur Pflegs o i I et whsserabweschen ndauf et Lene i
. " Raumtemperatur trocknen.

EN38B:2016 4 Notningsmotsténd Min, O Max. 4 RISKER. fler

8. Skarmotstand Min vtan r oo Rege i Risiko i eine allrgische Reak Kénnen Nich

5 R"’,’,’mﬂ:g‘;’,{’;{‘s‘q' hd 0: Max. 4 resutaten for materialen ihop eller et med hdgsta vérdet, P4 glund odukt enthd ur e

& TR Tom (EN 15615587 feefallan Ejendals,

Min. A; Max. Testrsulat endastndikatv, medon TOM- skarbes\and\ghzls\esm ger

. Stétdampning, P=Godkéind

prestandaresultat som anvinds som referer

ABCDEF
EN381-7:1999 SAGNINGSSKYDD DESIGN A
DEL 7: Fordringar for handskar till skydd mot SKYDDAT OMRADE: HANDENS BAKSIDA
| Kedieste Kiass 1i Kedjehastighet 20 mis PA BADA HANDERNA, EXKLUSIVE
=B FINGRARNA
Varning: N 3817 1999 skyﬂdxl inte mot alla msker med att siga med handhdllen motorsag. Motorsagen
&5 noggrant igenom alla

CLAsS 1 for motorsagen, Vata
Handsken ér kortare an
3 ) standarden vilket kan bidra
>

till Skad komfort vid t ex
ﬁnmamermgsarbelen.

- ALLMA ocl -METODER
Test takllllleh"mger Kinsl ; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foler raven i EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges pa anvisningens forsta
sids,Om ensymbol o krt madelias 3 ramsidan &t handsken Kortare &in standarden vilket kan bidra il Skad komfort vid tex

Dar finns ocks uppgift ) vilket méts i skala 1-5, dar 5 ar hogsts Valj
T3t storek for att uppn optimal sakerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: orrt och morkt  origi +10°1ill+30°C.
INSPEKTION FORE MI\IANDNING- CHAINSAY d o deninte
ka (0BS! har

208 1) Kontalda Gendalsfx ytlerhgare information.

HALLBARHET: s materialet att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersnm xen beror pa manga lakmrer bland annat lagringsférhallanden och anvéndning.
UND
under am/andmng. ochdet vi at Sl produkten i kalt vatten och pangtonar
den i rumstempe

erat
AVFALL Enigt kel reger ochrutiner.

for kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt for

KivTTooH)eeT - KATEGORIA 1l

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen Kayttod. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
‘wwniejendals.com/conformity

SEUTYS 0= X= i testattu tai testimene-
telma ei sovellu kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
i tuote on tarkoitettu ant: EU 2016/42"

suojaimen iyt i voi taata taydelista suojausta ja sksi on
tilanteille.

iimaisevat uusien vtk muista tilanteeseen

vaikuttavista tekijoists, kuten \ampﬂlilas‘a hankauksesta, laadun heikkenemisest jne.

EN388:2016 A Hankauskestin Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARVAT KASINEET. Suojaustasot

ki muistettava,

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI

VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. &+ wwwiejendals.com/conformity
donné X= é

EXPLICATION DES PIC! 0= i inimal pour le risque individ
lisé dapté 4
Avertissement! Ce produit est congu pour offrir la protection dé pourles EPl avec
présents ci-d 3 élément de EPI ne peut fournir une protection compléte et quil convient de
[t é ad ad: a Les niveaux
prudults alétat neu en aucun cas la durée ré tion sur e lieu de travail dd &

Tinfluence dautres facteurs- tels que la lsmpevaluve Fabrasion, la dégradation etc.

n' Résistance 3 la perforation M Ha,( 4 dugant. Avertissement! La classification générale EN 388:2016
Résistance 3 la coupure TOM Min.A; M
{EN12613567) ke nt
- Protection contre les chocs P = validé ‘ 2 3 "

pendant e

ABCDEF

tandis que celuiobtenu avec le TOM a valeur de référence.

€N'381-7:1999 VETEMENTS DE PROTECTION POUR LES DESIGN A
UTILISATEURS DE TRONCONNEUSE PARTIE 7:

5| Directives pourles gants de protecton pour

= trongonneuses. Classe 1: Vitesse de chaine 20 m/s.
Avertissements: La norme EN 381-7:1999 r'offre pas de protection contre tous les risques de coupure avec
une tronconneuse. La tronconneuse doit étre correctement utilisée et tenue a deux mains, en respectant les.

CLASS1  instructions du fabricant. Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité applicables & votre trongonneuse.

Cela {pARYIGOE%EEAL DGR RRUL nuire 3 ladhérence.
H

ZONE PROTEGEE: DOS DE LA MAIN SUR
LES DEUX GANTS, SAUF LES DOIGTS

court quun gant standard afin
dassurer un meilleur confort
permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux
spécifiques de précision.

RS

€N 420:2003 +
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 /€N . ajustement et
Ja dextérité, sauf mention contraire en couverture. i le symbole « Modele court » est affiché sur a premire page, cela signifie que

le gant est lus court quun gant tandardafin dassurerun meleur conort permettant ainsi,par exemple, de rélser des travaux
taille adaptée. Les produits I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.
: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, 4 une
température comprise entre 10° et 30°C.
PRECAUTION D'EMPLOI CHAINSAW: Si e prodLit est endommagé l apportera pas une protection optimale et doit étre eiminé. Ne

8 Villonkests tax. 5 Il tserun rocki é quea plupart des produt
Repai Vs 2 & fi
N 1 mps de p plus court). Contacter Ejendals pour plus dinformation.
e \7?.'||$‘,?{fe"5'."]‘,',’,',‘;5 TOM b K o los DUREE DE VIE L3 nare dos matriat utisde é Ia durée de vie du produit car cele-c
(ENj5013957) coupe terin peut dépendre de facteurs tels que |
tylsymisesta. TDM viiltosuojatesti toimii paremmin viltosuojakyvyn SOIN ET ENTRETIEN: L x u Tutiisatewr, car
ABCDEF o tUloksena, ontaminer e produit pendant son ter ce duproduit.Pour fentretien de
EN381-7:1999 SUOJAVAATTEET KASIKAYTTOISEN MOOTTORISAHAN DESIGN A votre produit, T o aleau froide etdels pour le laisser sécher a
KAYTTAJALLE OSA 7: Moottorisahan kayttajalle SUOJATTU ALUE: KAMMENSELKA 5 »
| tkoitetule suojakisineile asetettavat MOLEMMISSA KASINEISSA SORMIA E"c':"’l”d‘::"[“‘::::m o une/des réactions al encas

vaatimukset. Luokka 1: Ketjun nopeus 20 m/s LUKUUN OTTAMATTA
Varoitus! EN 381-7:1999 ei suojaa i K Ksin pidelté
Moottorisahaa tulee kayttdd molemmilla noudattaen. Lue kaikki
CLASS1  qurvaohjeet huolelisestl Mirét olosuteet voivat vakeuttaa otteen saamista
Kasine on lyhyempi kuin standar-
; din antamat mitat. Tamén avulla
7,

voidaan edistda kayttomukavu-
utta esim. asennustdihin.

€N 420:2003 + A1:2009 - YLEISET 1A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kl koot ty 1t EN 4202003-A1 mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on i Kisineen resori on voiolla
mukavampi tuotteita, Lian loysét tai tiukat tuotteet estavat
likkeit eivatks anna optimaalista suojausta

KULJETUS: Siilyt +10-+30C.

I:Ei:l VHCTPYKUMA N0 3KcNAYVATAUVY - KATEFOPUSA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOIA CTPAHULE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMANGHOO YPOBHS YCTOAHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
NPEALABAEHA AAA TECTA MAV METOA TECTVPOBAHVIS HE NPYIrOAEH AAR AAHHOM MOAEA
+o EU 2016/425 10 yposHat

3T CM. HIKE), , NOMHMTE 0 TOM, D MOXeT obecnesuT,

[ onacHbitm
DMACDXUBATLCH NDABIAA TEXHAKM Ge30NaCHOCTA,




HoL i i betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

STELL 0G VEDLIKEHOLD: Brukeven har ene og alene ansvar for & evere produktet til mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
il produktet. For & anbefaler viat du

Komponenter jen tegnps

Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

EN38B2016 4 Ycrofumsocrs K ucrupawo, Mun. 0 Mayc. 4 JAULMTHBIE NEPUATKY OT MEXAHIIECKIIX PUCKDB, p
CTORMBOCTY K Nope3at, '4 . 5 VpoBHU IHEKTUEHOCTH UIMEPSIOTCH B OBAACT) vil avhenge av mange faktorer, slik som oppbevaringsforhold, bruk, o
jerashisocrs « paspue .
/CTORUMBOCTS K o T O ke 4
. YCTORMABOCTS K nnpe)aﬁ TOM Mith A MAKE. F NepiaTOk ¢ ABYMS 1 GONSLLAM KONMECTEOM CAOES.
{15013997), " B COOTBETCTBN C iyl detune v 08 henger dt opp ki omtemperatu
. '""WB""" KYAApHIM g AvipexTusoii EN 388:2016, He 0633aTensHo XapaKTepuayet AVFALL: | henhold til miljgiovgivningen pé stedet.
ABCDEF
p ITaHUSX Ha CTOMKOCT K 0D detkan vaer for sarskilt
e . npu croKocTb K oM
EN OAEX, A a WCNONHEHUE A

AEXAA ANS
PYUHbIX LENHBIX NUA YACTb 7: TpeGosanwsi K 3AWNLLEHHON OBAACTY: ThINBHAS
3aLATHBIM NEPHATKaM ANA UeNHbIX NuA. Knace 1: CTOPOHA AAAOHU 3A UCKAKOUEHWEM
CkopocTs uenw: 20 M/c NANBUEB
3AUATY OT BCEX BUAOB NOPE30B NPVt PAGOT C PyHHO/

Ak

UenHo/A nun0i, LienHas nuna Aonxa
CLASS 1 T HocTn, K Bawe uenkoit
nune. BAaXHast CPeAA MOXET YXYAWMTS CLenneHMe.
AakHble NepuaTku kopose

) CTaHAZDTHIX, 1B Hink

VAOGHEE BLINONHATL PaBoTh
onpesenetHoro Tuna,
HanpyMep, To4HyI0 C60pKY.
N 421 +A1:2009
‘TeCT Ha NOABMKHOCTS NanbUes: MuH. 1; Mak:
PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayor Awpekmae EN 420:2003+A1:2009, ONHCbIBaIOULE/i HOPMbI KOMDOPTa, NOCAAKM 1

VIMETOABI UCNbITAHWI

par 5 Ha TUTYNLHOTA CTPAHMLLE. ECAV H TUTYNGHOIA CTPaHWLLE M30BpaXeH
i P it Monenw, . PHaTKM KOOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbINORHAT PAGOTb!
anw/\suuurn Tuna, HaanMEp oy [ﬁnpky HOCATB nepuaTKM ax
TecHas, Taku < 7 ypoBets 33T
XPAHEHHE U tmucnunupusn PEKOMEHAYETCS XDaHUTS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE B ODUTMHANGHOI YakoBKe ipn
Temneparype +10- +30C.

NPOBEPKA nEPEA VCNONL30BAHMEM: CHAINSAW: If the product will NOT provide ction
and mustbe msmu of Never use a d The usage in contact

horter permeation time). For t Ejendals.
CPOK FOAH ocm nPu xPAHeHuu CPOK TOAHOCTVI PY1 XpaHeHWH TOFD NPOAYKTA HE MOXET GbiTs OMPEABNEH, TaK Kak Ha
VICNON30BaHHIIt MATEDUAN MOXET BAMATS MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XDAHEHWA 1 CNONL30BaHAS. AaTa

(POMSBOACTEA yKa3aHa Ha U3ACNA WAM Ha ynakoBke & thopware () FTMM,
yXoAu e

YOt MOiiKi

n THbIE BELLECTBa MOTYT G0
7 yX083 33 KoMHaTHOI

Tetneparype.

B cooTBeTCTBN € MecC
i (T COABPXMT KOMNOHEHTBI, KOTOpbIE MOrYT
MYBCTBUATEALHOCTH, i s nepuaToK APYrUX

reropui i CPOK roAHOCTA NpY ara Yeazaa Ha

PV R——— vy

BRUGSANVISNING - KATEGORI 111

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, far ibrugtagning af dette produkt. °"E:f"ss“!‘"ELSESERK”‘"".“

PokyNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDN STRANKA
SENi 0 SHODE

Reb wwweejendals.com/conformity
X= testunebo

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny

VYSVETLENI PIKTOGRAMD 0 = imaini drouni

Je testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice

v:manﬂ Tento produkt je navrzen k normé EU; drobnymi Grovnémi vykonne

denyr Ze zadna 0 Uz v ochranu a pfi vystaveni

nehezpemym chemikaliim nebo jinym situacim s vysokym rizikem je nutno vzdy dodrovat opatrmost.Urovné vykonnosu ]Sau uvedeny
tavu a neodrazeji skutetné trvani ochrany na pracovisti v disledku jinych faktord ovlivii h vy

napfiklad teploty, odérek, degradace materidlu atd.

EN 388:2016 A. Odolnost vil
B.

odéru  Min.0;Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIC PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovné

Odolnost viiti profezu Mvn4 0; Max. 5 ochrany jsou m&feny v oblasti dlan rukavice. Viarovani V piipadé
C. Odolnost X. 4 rukavi
D. Odolnost vi nmnlcnu Mln 0;Max. 4 388:2016 nutné vy [ é i P
€. Odolnost vis TOM ikazné j:
MlmA,Maxf(EN |5013997] zousky 6 oup, Zatimco vy: 8}
ABCDEF P=Uspéch

€N 381-7:1999 D(HRANNV ODEV PRO UZIVATELE RUCNICH
MOTOROVYCH PIL CAST 7: Pozadavky na ochranné
& rukavice pro praci s motorovou pilou. Tfida 1

CHRANENA MISTA: ZADNi STRANA
RUKY NA 0BOU RUKAVICICH, MIMO

Rychlost fetézu 20 m/s. PRSTY
Varovni EN 38171999 neposkytule ochranu pred i rizky profznuti ki motorouou iou, Motorovdpila
musf byt tak,jak uvadi Pozorn si prectéte viechny

CLASST  pezpetnostni pokyny |ykajm se vasi motorové pily. Ve vihku se miize zhorsit uchopeni pily.

Rukavice je krats] neZ béina
) rukavice, aby poskytovala lep
7,

pohodiipii pouit pro zuiatni icel
napiklad pri jemné mont

+A1:2009 0C} 3
Zkouska obratnosti prsti: M
MERENI A URCENI VELIKOST: VSechn 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti
pokud to nenf uvedena jinak na predni strance. Pokudje na Dredm Svanze uveden symbol pro krétky model,rukavice je kratsi, nez
bizn rukavice, aby poskytovala lepsf pohodi pf pouit pro 2vIz¥
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prlis volné nebo Drﬂ
optimalni drove ochrany
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim baleni pn teploté +10-+30°C.
KONTROLA Pﬁsn POUZITIM: C} jde k poskozen produktu, oskytovat optimaini vunkmosx amél
by i Doba nikdy prekroit nékteré
chemikilie majf kr formace kon(ak(u](e spoletnost E]sndal
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstaté materisi pouzitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvaniivost pfi
sladovant protaze bude olhvina mnoha faktor. napfilad sladotacimi podminami, pouvinim atd

po

ATESTOVACI METODY

S 18sné, pudon omesouat pohyblivost a nebudou poskytovat

FORKLARING TIL PIKT 0= Under minimum for den fare X = Ikke sendt til
i il provning i forhold il i materiale
er udviklet il at specificeret  EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dogaltid atintet PPE produkt kan yde mu % beskytelse, g der skl udvisesforsigtighed ved udsettlsefo arige kemikaler ellr

med hoj isiko. ikke den
elsosid 3 arbeidspladsen, p grund f andre Taktorer, der pémrker ydelse, som temperatur,slitage, nedbrydmng osu.

€N388:2016 A. Sldstyrke Hin 0 Hoks. 4 BESKVTTELSESHANDSKEROD EKANISKE RISC.
B! Snitbestandighed .
5 ’;{Vf::;{ﬂ:gg"gg ﬂ}: 0: Maks: & omréde, Advarsel For handser medme\\erﬂem lag afspeer
E

L,
fin. al /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slevhed undEr testaf
ydel v &
FSisisesytase,  hocodendt Keeremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF skazremodstandstesten erreferenceydelsesresuitat
EN381-7:1999 BESKYTTELSESBEKLADNING TIL BRUGERE DESIGN A

HANDHOLDTE K/EDESAVE DEL 7: Krav til BESKYTTET OMRADE: HANDRYGGEN

beskyttelses handsker til kaedesave. Klasse 1: PA BEGGE HANDSKER, UNDTAGEN
Kadehastighed 20 m/s. FINGRENE

Advarsell €N 381.7:1999 beskyter ke mod alisic or sitsader ved biug f hindholdte keedesave.

K t og med i henhold til vejledning, Laes alle
CLASS1  ikkerhedsanvisninger mr kaedeiaven grundigt. Vide forhold kan forringe grebet.

Handsken er kortere en
E ) standarden, hvilket kan give
”,

starre komfort ved eksempel-
vis finmonteringsarbejde.

+ ﬁn EKRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest:
PASFORM 0G STORRELSE: Alle swne\sev wevha\dev kravene | EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret na forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbeares bt ot og markt | den opridelige embaliage og mellem +10- - +30°C
INSPEKTION FBR BRUG: CHAINSAW: I th it will NOT prol and must be dlsposed
of.Never ct. The usage ti exceed 8hwhen i
some chemicals have a shorter permeation time). For more information contact Ejen
HYLDETID: Bskaffenheden af de materiale, der bruges | dette Dmdukl betyder, a( \svenden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom
PLEJE 0G eneansvaret for at mekanisk vask efter brug, kan
a Forat Dlsls dit produkt, anbefaler vi, at du skyller i koldt vand

o
og tarrer produktet fladt  stuetemperatur.
: | henhold til d

indeholder der
Der kan vazre behov for szl

for allergisk reaktion. M ikke anvendes  tlfeelde af
ituivistifzelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

sAnsvunsenKL/imun
jendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for & gi
nedenfor,Men husk at Ingen PPE-atikel kan gi full eskytteise ag ot detalltid ms utises forstighet ved eksponerin for farlige
Kiemikalier eler i andre erpa etnytt og ubrukt derbruk og slitasie feks
hay temperatur og degerasjon.

: A.slitasiemotstand  Min. 0; Maks. 4 1
N 3882016 B S aamotst Min; 0; Mak:

k and  Mi 3detiha 3 2016 gield
emotst in. 0; Mak For &N 366201
unkteringsmotstand Min.0; Maks. det
kizzremotstand TOM Min. A; Maks. F gielder siovhet under

E’S‘I'a %gk hise p=passer bare indikative, mens TDM-s sk;a.emmsunns(esmn er referanse

ghesky - yielses resultatet
ABCDEF
EN381-7:1999 BESKYTTELSESKLAR FOR BRUKERE AV HANDHOLDT DESIGN A

BESKYTTET OMRADE: BAKSIDEN

RSAG DEL 7: Krav for beskyttelses-hansker
AV HANDEN PA BEGGE HANSKENE,

) vedbrukavmotorsag Kiase 1: Kiedehastighet

pa20m BORTSETT FRA FINGRENE
ndvarseu EN 38171999 g Ingenbeskytelse mat alle farr fordndlse med bk av il motesag
brukes korrekt med begs i henhold til fra s naye
CLASS1  gjennom alle instruksjonene som gjelder for motorsagen din. Vate forhold kan i drlg grep.

Hansken er kortere enn standard

starelse og kan ake komforten

20 ) for spesielle formal som f.eks.
[/ ved finmonteringsarbeid.
€N 420:2003 + A1:2009
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene il komfort,
s ke annet e forltp frside, s dete ot symbol som viser krt modell pd forsiden e hansken kortere e standard ser-
relse og kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk rodukter
som enten e for Igse eller bevegelsene og gir ikke
LAGRING 0G TRANSPORT: ot agestrt o marktarginalembaliasen melom +10°-
fthe will NOT provide he' npuma\ protection and must be mspnseﬂ

of.Neve ct The usage t exceed 8 hwhen
Zome chemicals have s shortr permeation time). For more information contact Ejendals.

NERELLE KRAV 0G

uZit, é mohou béhem
anl 3 ovlvnit o G ujeme pecovat o yrobek tak, 7 A é
Yode 2 nechite usUS1tna e o pokojove lep\olé
UKVIDACE: soviad s mist eglatiou i e ivotnino prostied
/ALERGENY: Tento

riziko z hledisk:

vpiipade

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 111

ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. N .
R www.ejendals.com/conformity
X=no

EXPLICATION DE LOS PIC = por
sometidoa étod decuiado para el disefi
p ha disef 1a proteccio €U 2016/4
Sin embargo, G que pueda proporcio-
nar proteccion completa, y siempre hay que actuar 6 6n a productos quir u otras sit
dealorisgo L 105 en perfec no reflejan
lugar de otros factores q como la temperatura, la abrasi6, la degradacién, etc

EN388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min.
8 Resistencia 3 os cortes por o Tota H|n4 G mix.s
€ Resistenci al desgarro Min. ; max Prehin
5. Resistenda 3 1a puion Min 0 Tax. 4 3
€/ Resitend 2 os cortes TOM Min 'Améx.F  lacasifcacon general de lanoma EN 3882016 no refleia

'GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

JENIsO
F. roteccn ente a impactos P=Api

iaal mnw( [

ABCDEF laprueba
g esstenci alos cortes ToMesl esltada e Tenimiento cerefaenda
€N'381-7:1999 TEJIDO DE PROTECCION PARA USUARIOS DE DISER
IOTOSIERRA PARTE 7: Requisitos para los guantes UNA ZONA PROTEGIDA: DORSO DE
| deproteccion para motosiera. Case 1: Veloidad de LA MANO EN AMBOS GUANTES, SIN
= la cadena 20 m/s. INCLUIR LOS DEDOS
Adver 38171999 noofece poteccénfente  todos 0 flesgos d or pormotoslers e mar
La mamslevra debe sujetan cuerdo del
CLASS1  fabricante de la motosierra Lea stenamente s \as msuucmnes de segundad apncames asumotosierra. La
humedad puede afectar al a
€l guante es mas corto que un
K ) guante estandar con el fin de
7,

mejorar el confort para fines.
especiales; por ejemplo, trabajos
de montsje de precision

ROTECCIO v PRUEBA

Prueba dedestesa digital: Min. 1; mx. 5

AJUSTE Y TAMANO: Todos los la EN4 1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, si

no se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina I si elg

guante estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por Ejemplu |laha]us de montaje de precisién. Utiice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALHA:ENAmENm v

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entre 10°y 3
INSPE((IBM ANIES DEL USO: CHAINSAW: Si el product i

10 dafiado. €I 6 debe Suuerav Ias 5 (hay que tener en cuenta que algu-
nos pmdu(lus quimicos tienen un 6 Para obtener

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: I produco  proceso del

ssoyo el I el product Para cuidar

su prodt i | e

ELMINACION:Corfome legislacion medioambiental local.

ALERGENOS: Este produc i un fones alérgicas. No utiizar
Para obtener més informacién p to con Ejendals.

KAsuTUs|uHIseD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnud Kinda disain & materfajaokssobie

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hoiatus! il aitse EU2016/4,
ka\ts?\xseme Juules P\dzgesusk\ meele, et tkski eitaga Bi
tuleks alati dud uu isukorras I; naita tege-
6 tegurid nagu Kl I

EN388:2016 A MEHAANIL Kaitsetaset

g mébdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kae- véi

5. Teriakimdnas

EEN I5013§;7 st

e sama\a}alkulTDM i vib
L Pérutuse kalise P=Léabitud Késitleda vrdiustulemusena.
ABCDEF

€EN3817:1 MUDELA -
0SA 7: Néuded mootorsae kaitsekinnastele. Klass 1: KAITSTAV ALA: MOLEMA KINDA
g  Swketkinszoms. KAESELG, V.A. SORMED

Holatus! EN 381-7:1 Kaitse kdigi st. Kettsaagi tuleb
kahe kiiega vastavalt kettsae tootja juhistele. Lugege tahelepanelikult i ik ohutusjuhised kettsae kohta.
CLASS 1 Niisketes tingimustes vdib haare libeduse tttu halveneda.
Kinnas on eriotstarbelise t66

standardsest kindast lihem.

Uiikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad bivuse ja likuvuse osas EN 4 +AL
kui esilehel pole margnun teisiti Kui esikillel on toodud lihikese mudeli on
eeldavate koostet5d tandardsest dke ainuit tooteid. Liiga I6dvalt vdi pingul
levad toted iravad ikumistja € pak optimasloe Katset
Iy * Ideaalsed on kuivas 4
hemikus +10°- +30°C.
mm’r toode €I PAKU Arge
oteid. € tohiks s kanda lle 8 tunni

Iuhem) Uks\kasjallku infomtsiooisaamiseks ke ihendust Ejendaisiga.
u ei saa toote eluiga tapselt madrata, kuna seda majutavad mitmed

tegurid nagu ho\unnglmused, Kasulus ine.

ise kuna tundmatud
Ja ojtaca el Kilmas

vees ja rputada toatemperatuuril nddrile kuivam:
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt onatkest keskkonnanduetest,

mis vdivad i
iimnemnisel. Uksi G Ejenda\swga

HAsZNALATI UTasiTAs - IIl. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. f';wﬁfﬁ:g::‘}fmww

ZENKLY REIKSMES 0 = Zemiau, negu
metodas netio pirstiniy modeliui, medziagai

rasite Zemiau. Vis délto Kad ok

lygmenis
reikia biti atsargiam,

i
Jie nerodo tk vietoje dél ity jtaka daraniy

veiksniy, pavyzdziui, temperatiros, trinties, suirimoir kt.

EN388:2016 A Atsparumas trinciai Min, ; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
Atsparumas [pjovimui Min. 0; Maks. 5
LAtSDarumaSDlyslmuvan‘O ‘Maks. 4 £rm
D. Atsparumas pradurimui Min, 0; Maks. EN
€ Atsparumas (plovimui TOM Min. A; Maks. F. nebiitinai rodo orinio sluoksnio charakteristicas. Atikant
coup

EN ISO:
- Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama e A tostas yra
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
EN381-7:1999 APSAUGINIAI DRABUZIAI, SKIRTI RANKINIY ADIZAINAS

GRANDININIY PJUKLY NAUDOTOJAMS 7 DAUIS: APSAUGINE SRITIS: ABIEJY PIRSTINIY
iniy reikalavimai. PLASTAKY ISORINE PUSE, ISSKYRUS

G
1 Klase: Grandines greitis 20 m/s.
ispéjimas! EN 381-7:1999 nesuteikia Wojy.
G i ek kst e o egal oo genint mswkmas
Atid: ykite biti sunkiau

Unkamal suimti pjukla.

$i pirétine trumpesné u2
3 ; standarting tam, kad teikty
7,

CLAss 1

patoguma tam tikromis salygomis,
pavyzdziui, atliekant smulkius
surinkimo, montavimo darbus,
EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT TINKAMI DYDZIAI Visi dydziai atitinka EN 4.  tikamamo i % ,jeigu pitmame
. By nd i T puslapyje néra ki igu i o simbols i pirtiné trumpesné uZ standarting
APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis alattaz adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati tam, kad tam tikr " pavyzdiiui, atliekant smulki montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
médszer nem volt megfelels a keszty kivitele vagy anyaga szempontjébdl ¢io gaminius. Laisvos ar per i 2ys judesius ir ios apsaugos.
Figyelmeztetés! £zt a terméket a EUZ016/425 dital itaséra tervezték, aldbb lithats : Gerlausia irtamsiole 0K +30°C.
Ara azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat tees vé ezért mindig vatos, ha i PRIES NAUDOJIMA Selst o pasiirtes - elkia Emestl
anyagoknak vagy nagy kockizati helyzetnek van kitéve A a termék ij dlapotéra nem tokiézk a ¢ Syt 8 valandy. Atk démes, kad kai 3
ényez6k, mint példaul a homérseklet, a kopas vagy a lebomlds védelem alatti hatdsit.

teljesitményt befolyasold
€N 388:2016 A Kopasillos

Min. g, max. ; VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
. i tenyér e

laikas yra trumpesnis. Dauglau informacijos gausite, susmekg suEjendas
nes jam jtaka daro jvairds

Vagsssal slgemhenl ellensllss Min. 0! veiksnia,puz, aikymo salygos, nadojinasirt. ¢
5 [oszlardsag el st PRIEZIRA: 2 plovima mechaniniu bi i i
N §assa| szembeni !Il:nil\is TDM Mln A, max F a feftétlendl 0 réf itmé gali turéti 2l i ji Saltame
L a0k e"!m védelem P=Megfelelt (uquzb\ Avgasaliosagiteszt sorn bekbvetkezd tompulds vandenyjemsdzmvmn pakahlnusam virvés kamnanotemgerawe
mé étada. Nenaudokite, jei odalabai jautri. Dauy
EN 331 7 1999 VEDGOLTOZET KE2I LANCFORESZT HASZNALD AABRA ) i informacijs gausite, susisieke su Ejendals
SZEMELYEKNEK 7. RESZ: A lancfiirész hasznalatihoz A VEDETT TERULET: MINDKET KESZTYU

N készillt védskesztyiire vonatkozo kévetelmények. 1. ESETEN A KEZFE) AZ UJJAK NELKOL

osztly: Lincsebesség: 20 mls

Gt védelmet a kézi
Kapcsolatos minden kockézat ellen A Ianduvexzt a gyarm utasitasainak meglele\oen ket kézzel kell haxzna\
CLASS1  pjaposan olvassa el a lancf
fogasbiztonsagot.
2ty egy szabvanyos
3 ) keszty(inél rovidebb, hogy
”,

ényelmesebb legyen kiilénleges

célokra valé haszndlatndl - példaul
EN 4202003 + A1:2009 vEDﬁKEsvaﬂ ATAU €S VIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min

ILLESZKEDES €S HERETEZES' Az Gsszes méret az i a kényele (igyesség
szempontjébel, ha nincs mas feltiintetve a cimlapon. Ha a rovid modell szimbsluma léthat6 a (lm\apun akkor a kesztyii egy
legyen munkansl

Csak megfelels méret(i terméket hasznaljon. A tul laza vagy 1l szoros termék korlétozza a mozgasban, és nem biztositja az optimalis
védelmi szintet.
TAROLAS €s SZALLITAS: draz Es otét

ENORZES HASZNALAT Etﬁn CHAINSAUE: Ho é
Saha ne haszndljon sérit terméket. A haszndlati1d6 sona nem ha\adnaqa meg a 5 mal 1vegye figyelembe, hogy. egyes vegyi anyagok

Tov:

n trolands +10°C s +30°C Kl

bbi
EL OSAl Alevmékne\hasznall2nyagoklermesze(eno\aﬂndaana(ermekeleuarvamamemlehelmeghatamzm.mwe\
szémos tényezonek less kitéve, mint példaul t haszndlat stb.
GONDOZAS €5 KARBANTARTAS: A 3 izirogos follosséget vlela temék haszndiat ssié
terméket haszndlat i asolhatjak annak teljesitmé ét Javasoljuk, hogy a
oméie: tse 4t hideg vizben, majd 5 Gmérsé

ARTALMATLANITAS: A helyi kornyezetvédelmi szabalyozasnak megfelelgen.
termék ol is tartalmazhat, 4 4

reakciok i szats Tilérzéke-
| Ejendals vallalattal.

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA 111 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
& www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ilpericolo

| metodo di
Attenzione! Q. 8 €U 2016/425, coni livell dettagliai di
i indicati, &in grado di

arischil

It qualila temperatura, fabrasione,
Ia degradazione, ec.

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIA
B www.ejendals.com/conformity
8] = nav

Pirms izstradajuma lietosanas ruplg\ |z|aswet 3o |nstrukcuu‘

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem i
fesniegts testasanai,vai ar testésanas metode nay piemrota cimdu uzbivei vai materialam
EU2016/

ir

naraﬂ'n zemak. Tomér nemiet vers, ka dividuala 7 a dzibu, tade), saskarot
v i citam situaciam, i severo ir noraditi jauniem,
reetotem tie neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba viet citu faktoru dé), kas ietek@ ekspluatacijas

ipaibas, pieméram, temperatura, nodilums, nolietojums, utt.
€N388:2016 A Nodilumiztuiba  Min. O; M

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET HEHANISKIEM RISKIEM.
méi

D. Noturiba pret caurdurganu Min. 0; Maks. X ms! vuvawawakuilanu(lmd\emvlipav ]
B Notuis Bret iaamesuratm T8 M HaksF EN 3082016 Kasifkicia e vienmer tspogulo 63

EN.1S013937) - slana ekspluatacijas pasibas. Notrulinasanai pargriesanas
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanas spéjas testa laika, izturibas testa rezultati i tikai
ABCDEF orientej

rezultati

1999 ROKAS Kébes ZAGA LIETOTAJA AIZSARGAPGERBS 7.
DALA: s kedes zaga lietotdja aizsargcimdiem.

1 Kiase. Kades atrums. 20 mis.

it 5
A DIZAINS AIZSARGATA VIETA
PLAUKSTAS VIRSPUSE ABIEM CIMDIEM,
NESKAITOT PIRKSTUS

EN 381

Bridinjums! EN 381-7:1999 nenodrosina ai s ST zag@Sanu arrokas edes
2agi. Kades zagis ir turot ar abam rokar @ ar kedes zaga Rupigi
CLASS1  iasiet a isu kedes zag. Mitr var but gritak kedes 2agi satvert.

Cimdi irTsaki par standarta
cimdiem, lai nodroginatu komfortu
2000 ) ipatiem mérkiem, piemaram,

5 preuzasmamazasdarmem
42 +A1:2009 |Mn|, A i METODES
Pirkstu kusuguma tests: Min.
I1ZMERIUN T0 |sztt Ja vien pwmaja \apa nav

mfortu,
cimdiem, lai palielinatu Yomortu pasiem m
valigi vai pzmk ciesi zstradajumi feroby

adits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
ja pirmay lapa ir simbols, tad cimd i i53Ki par standarta
fem, pieméram, precizas montszas darbiem.Javaka piemeroa zméraizstradsums.

UM vieta originlaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz +30°C.
PﬁRBAUnE Pmns L|ETO§ANA5 CHAINSAW: a \zstvadajumsuek bojats, tas vairs nenodrosinas opnma\o aizsardzibu, un tade] i

jaizme fetoganas laiks h (nemiet vérs, ka daza jielamirisaks
festkSanas liks) Laiuzzipatu vaiak,sazinieties ar znemum “Ejendals
izmantoto mé 1o, ka 7 produkta kalpos: noteikt, jo to

fetekm dauda faktori, p\emeram g\ab e s apstakl, izmantosana utt

EN388:2016 4 Resistenza allabrasione Min, 0; Max. 4 ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. | azgaSanai peclietosanas, jo nezinamas
g Resistenza a tagllo da lama Min 0 Max. 5 elldiprotezk isurati vielas lietoSanas aika varmesamm produklu un var fetekmét produkta velktspgjas imeni. Lauupe\as par produktu, fesakam to skalot
€ Resistenza 310 strappo M. At Gtistabas temperatira
Resistenza alla perfarazione Min. O: Max. 4 et GesTou aktiem vid .
Resvslenza 3l taglio da lama TOM Min. A; Max. F EN kand a vietdjl T oo _
€N 5013 ALERGENI: ar saturet vielas, kas var zraisit lietot jair b
*Protezione da impatto P=superato Per la smussatura durante i test d resistenza l Bgm pazimes. Lai uzzindtu vairdk, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals'.
ABCDEF i test mentre il test

fesstenz alaglo TOM it i eimento dell piei!azmne
€N'381-7:1999 INDUMENTI PROTETTIVI PER GLI UTILIZZATORI DI DESIGN
MOTOSEGHE PORTATILI PARTE 7: Requisiti per i
(sa|  guantiprotettivi per motoseghe. Classe 1: Velocita
D) Gella catena 20 mis.
Attenzione! EN 381-7:1999 Non offre protezione contro tutti  ischi di taglio della motosega portatile. La
motosega deve essere utilizzata correttamente usando entrambi le mani, secondo le istruzion del produttore
CAss1 della motosega. Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza applicabili alla motosega, In condizioni di
dita, 'aderenza potrebbe essere minore.
1 prodotto & il corto di un
J ; guanto standard, al fine di
i”,

AREA PRDTETTA. DORSO DELLA MANO
SU ENTRAMBI | GUANTI, DITA ESCLUSE

migliorare la comodita per
scopi speciali, ad esempio lavori
di montaggio di precisione.

+

GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1 Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Senon pag alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibilita & indcto Smbolodi il prodotto & pils corto di un guanto
standard,al fine di m\glmvame I comorit pe scopispecial ad esempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo procott
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: d- protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un I
originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: CHAINSAW: Sl @ giato, NON fornira

it 1l I

Per maggiori i aenda\s
DURATA DI :oNseRVAzlont La naturs cei materali che
in quanto verra fattori, qualile condizioni di Consenvazons, i utlizzo, ece.
CURA Tutil é
sconosci f relativi Perla cura del prodotto, rac-
i bients

freddae
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,
ALLERGEN: Q1 0 Jlergiche. Non usare in

aso 3. Per maggiori jendal

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 111
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. lf“"f"RN"C"SVf“KLAR"_W

www.ejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir rhet
Niet onderwiorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of materiaal van de handschosn
Ditproductis EU:
d Houd echter atid geen enkele PBM- e volledige be-
scherming kan 'bleden en dat i hemicalién of

et een hoog o De prestateniveaus i voor e poducteninieuwstot enkamen it reen met de werkeljke beschermings-
juur op van andere fact

EN388:2016 4 Slituastheid

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

0 Max. v twee of
Max.F meer lagen geeft
Schokbescheming  P=Geslaagd  |oeqearemsperioes 1 Door het bot
ABCDEF Jechts terwil de TOM
is dat dent s referentie
EN3817:1999 BESCHERMENDE KLEDING VOOR GEBRUIKERS VAN ONTWERP A

DRAAGBARE KETTINGZAGEN DEEL 7: Vereisten voor BESCHERMD GEBIED: ACHTERKANT

voor een ketti HAND OP BEIDE HANDSCHOENEN, MET

= Klasse 1: Kettingsnelheid 20 m/s. UITZONDERING VAN VINGERS
waarschuwing! N 381.7:1999 Biedt geen bescherfing tegen alleisco'suan het sniden met een draaghare
kettingzaag, De comect met rden gebruikt volgs ties van de

CAss1 kettingzaag fabrikant. an

kunnen afbrevk doen aan de grip.

De handschoen s korter dan een

standaardhandschoen, teneinde

het comfort te verbeteren voor

bijzondere doeleinden - bijvoor-

beeld bij fijn montagewerk

+

&

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5



PASVORM EN MATEN: de norm EN voor comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze

zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnrm weergegeven 0p de voorpagina, s de
teneinde het comfort te verbeteren 1d bij

Producten di t 105 of te stia zitten beperken de boweging

fiin p

bieden niet het up(ima\e hesmermmgsmveau

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats, in de

verpakking tussen +10% +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: CHAINSAW Indien ht poductbeschadigd raak, biedt het NIET de optimale bescherming en moet

het wiorden afg ijn dan 8 uur (let erop dat sommige
Neem voor meer top met Ejendals.

die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet

Jan worden bepazld aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz

De gebruiker draagt alleen de r het verstrekken
offen hetproduct tidens het gebruik
product t d het water en aan een waslijn te

drogen bi kamertempera
VERWIJDERING: vmgens e platselke millumetgeving

vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKowANIA - KATEGORIA 111

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze ms(ruk(je. ‘www.ejendals.com/conformity

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny &y wiwejendsls.com)/conformity
WS\IETLENIE PIKTOGRAMOV 0= Pud miniméinou drovh 6 ¢ = Nebolo

podroben testovacia metd 4 pre na Sinucavice
Varwanlel Tento produkt je na\lvhnuty uvedenej v s ymi Groviiami vykonnosti
 2e gadna polozka osobny i e poskytovat tpind ochranu a pri
wystaveni enym chemikli itusciam i Jiavat opatrmost' ji
stiuvedené pre pr neodrézaj skutoené tr na pracovisku v dosledku injch faktorov ovplyviujdcich
jkonnost, ako j teplota, odreniny, deg atd
EN388:2016 A Odolnost vl odreninam Min. 0; Max:

- odo! 8 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
ani
2. Bdolnost o prerezaniu Win. RIZIKAMI. Urovne ochrany sid memné oblasti dlane rukavice.
5. Q3ainost Voe! prepichutiu . 07 gy 4 _Varovaniel
€. Odolnost' ot prerezaniu TDM Min. A; Max. scia EN
(ENIS013997) v pri
Ochrana pmd narazom P=Uspesny pnechnd e 1€l Vst o, sk ¢
ABCDEF prerezaniu TDM.
€N 381-7:1999 ocyknwv ODEV PRE POUZIVATELOV RUCNE]
RETAZOVE] PiLY CAST 7: Poziadavky na ochranné
| rukevice retazoue]ply.Treds 1: Rchiost pily 20 ms.

ok je

NA

CHRANENE] OBLASTI: ZADNA STRANA

RUKY NA OBOCH RUKAVICIACH,

OKREM PRSTOV
Varovanie! Nurma EN 381-7:1999 nezaistuje ochranu pred vetkymi rizikami spojenyimi s pilenim pomocou
rutnej motoro Mﬁmmvu pilu pri pouivani sprévne drZte oboma rukami tak, ako to uvédzaji pokyny od

CLASS 1 ‘wyrobcu motore Pozome si pretitajte vietky bezpetnostné pokyny tykajice sa prislusnej motorovej pily.
Vo vihkom pmsnem meze dojst k znizeniu pevnosti uchopena.

Rukavica je kratsia ako beznd
3 ) rukavica, aby poskytovala
”,

ie pri pouiti na
ely, napriklad pri

préci.
EN 420: 2003+ m 2009 ocnnAuwé RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

ax.

Retky velkosti zodpovedai norme EN 420:2003:+A1:2009 2 hadiska pohodiia, velkosti a
obratnosti, ak nie je vedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia

AMOW 0 = pozi nosci ochrony znajdue si lepsie pot
zagrozenia. X = rgkaw\(a nie byia i ggub“y\é
Ostrzezenie! P tak, aby zapewnial ot h 4 od montzne]
wymaganiami EU2016/425. Nalezy jednak pamietat, ze zgodnosé PP hrony,
dlatego w warunkach zagrozenia substancjami chemicznymi b innymi czynnikami nale ¢ ostroznost Jakosci
okresiono dia p W miejscu pracy, g 2ynniki MERANIE A UREENIE VELKOSTE:

¢ ochrony, takie jak temperatura, tarc '
EN388:2016 A Rezistents :a abraziune Min. 0: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMIMECHANICZNYM.

b Restentalaru u»"' 4 ie! Dia rekawic z dwiema lub kikoma warstwami ogdina
ERezistentd s tilere T i e o k\asyhkaqa pomy €N 388:2016 e musi odpowiadad poziomow

ako beznd ruavica, aby poskytovalalpsie pohodiepr pouiti na osobitné tely.napriiad prjemnej montsin prici Pouzvajte
len produkty vhodnej vefkosti. Produkt bo pril§ tesné, bud pohyblivost' a
optimainu Groved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dei homa Slnom balen pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: CHAINSAMW: AK ddide k poskodeniu produktu, procukt NEBUDE poskytovat optimdinu funkenosta mal

ie te spolognost Ejendals,
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vizhfadom na viastnosti materilov pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urcit,

€ ke
} s ina
e Eo'};"‘y'ﬂ‘:yp’““ i P=wynik p ik Coup” by byt zlikvidovany. Nikdy nepouivajte poskodeny produkt. Cas pouZitia by nemal nikdy prekrotit' 8 hodin (nezabiidaite, 7e niektoré.
A natomiast X Nemikalie majl Kt s pro Pre daSie nform
testu odpomosci na przeciecia metoda TOM.
€N '381-7:1999 0DZIEZ OCHRONNA DLA OPERATOROW RECZNYCH WZOR A pretoebudecvplynend ey 2k sk i podienky sdovais, s putai

ILAREK LANCUCHOWYCH CZESC 7: Wymagania dotyczace OBSZAR CHRONIONY: WIERZCH
(5] rekawic ochronnych przeznaczonych do uzytku 2 pilarkami DLONI NA 0BU REKAWICACH, Z
tafcuchowymi. Klasa dkos¢ fanicucha 20 m/s. WYLACZENIEM PALCOW

Ostrzezeniel Zgodnose 2 norma EN 38171999 nie zapewnia ochrony przed wszysik\m\ zagrozeniami
2wiazanymi 2 meuem recana i sposab, trzymajac
anss1  fp prndu(ema poznat sie: instrukcjami
posiadanej piy fart . W

prayczepnost moze byt stabsza
Rekawica krotsza od rekawicy stand-
ardowej, przeznaczona do zastosowar
2 specjalnych; zapewnia wiekszy kom-
[/ fort podczas wykonywania na przykfad
precyzyinych prac mantazowych
€ 0c

OGOLNE | METODY

Kiasyfikacja xle:mnS(lpalcnw Min. 1; M:

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Viszystkie mzmlary 59 2g0cne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci,jezelinie wyjasniono inaczei na pierwszej stronie. Jezeli na stronie piervisze] znajduie sie symbol
moneluoskmmnm di rekawica jest krotsza od rekawi i do Zapewni

iekszy ch. P
i oamintze 2oyt oane ¢ ruchy i
PREECHOMWYWANIE | TRANSPORT: Nleplepracchoyat w sy  cemeym pomieszczenty, worygialnym opelowanki w
temperaturze od +10° do

KONTROLA PRZED UZVCIEM: tHAINSA el produkt zostal uszkodzony, to NIE p zostat
tyl G o at
pamietat, 6 informacj,

prosimy o kontakt 2 firma Ejendals.
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiaiow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowe,
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechnwywama isposcb uzylknwama

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: Uzythownik pran po
uzyciu, ¢ uzytkuwama Twplywaé na Dulmmy skutecznosci produktu
W celach pielegnacji produktu uszenie w

uwuzm;t : 2godnie 2 okanymi rzepisami dotyezacymi a(hwny Srodowiska naturalnego.

ALERGENY: vierat substan

alergicznei. W przypadku
h informacji prosimy o

Telesy shpreesor

kontakt z firma Ejendals.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11l
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

STAROSTUVOST A uuniaA. Pouzivate t é 2,

a a tie moZ é U Vi Cosa
vk iporicame vam opléchnut produkt it prizbove teplote
UKVIDACIA: V s ykajli .
ALERGENY: Tento produkt losky, ktoré m tiziko z ladisk 7 i. NepouZivajte v pripade
prf f jite spolotnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= N0 presks
i i obliko al
Opozorio! Ta izdelek je zasnovan za zagotavija o &
pa uposte 5 Stite, zato
moate biti janju tveganj
i ki kot so temperatura, obraba, razgradnja itd.
EN38B2016 . Odpormost prot brabi Najm. Onalv 4, VAROUALNE ROKAVICE ZAZASITO PRED MEHANSKIMI
0dpornost proti J v. 5 i zagti i i dlani rokavic

cp‘%ﬂ,",‘.’,’,’.“‘.’fs"‘,’,'y‘;ﬁ" Y UvuzonlolZarokav\(ezdvemaa\lve(p\as\m\sp\osna
Eo £

airn 0: b
Odpomost proti wevezu \ Nai TOM. & najv.
139

oSt prd udar odpornostina ureze sorezula testa coupe e ndikativ,
ABCDEF  medtem mogljvosti
€N 381.7:1999 ZASCITNA OBLACILA ZA UPORABNIKE ROENIH 0BLIKUJE A

IOTORNIH ZAG DEL 7: Zahteve za zastitne rokavice za
N delo zmotorno Zago. Razred 1: Hitrost verige 20 m/s.

ZASCITENO OBMOCJE: ZADNJA STRAN
ROK NA OBEH ROKAVICAH, RAZEN

Opozorilo! EN 381-7:1999 ne zagotavlja zaite pred vsemi nevamostmi Zaganja z rotno verizno 2ago. Verizno
#ago morate drZati z obema rokama i jo uporabijati v skladu z navodili proizvajalca Zage. Pozorno preberite vsa
CLass 1 potke, ki veljajo za vaso 2ago. V mokrih pogojih je
Rokavice so krajse od
) obicajnih rokavic, zato je pri
7,

posebnih namenih njihova
Uporaba udobneja - na primer pri
natanénem sestavljanju,
€N 420:2003 + A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

DECLARATIE DE C(

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.  ECCARATEE 08 COTFOREITATE
X=Nua fost

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru
supus i de testare nepoltrivi G
A 1 Acest protectia specificati in EU2016/425 privind echipamentul individual de
proteci i 3 i jos. Cu toate acest 3 i de protecti
i inumare i i
uinaltessi 3 n stare nous s nu

reflects durata efectiva de pm\E(tle o Toculde munca din cauza ator factor are influenteaza performanta, precum temperatura,
abraziunea, degradarea efc.

€N 3882016 A Re
B. Re:

len(i Ia abraziune Hln O Max.4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
la taiere Min. O; Max. 5

tenta
§ Rezistents Hu“n:x 4 Avertisment! I cazu ménusior cu dou sau mai mlte tratu,

2. REEItenta 2 Biere oM i A s F

EN1S01 performanta stratului exterior. Pentru matuirea n timpul testului de

- Protectie a impact P=Reusit rezistents Ia tiere, rezutatele testului Coup au doar ol ndicator,in

timp ce testul TO)
EN 381 7 1999 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE PENTRU UTILIZATORII DESIGNA
DRUJBELOR MANUALE PARTEA A 7-A: Cerinte privind ZONA PROTEJATA: DOSUL PALMEI,
manusile de protectie pentru drujbe. Clasa 1: Viteza LA AMBELE MANUSI, EXCLUZAND
lantului de 20 m/s. EGETELE
Avertisment! EN 3817 1999 nu oferd protect

impotriva tuturor riscurior de tilere asociate dmmelm manuale.

Drujba trebuie in conformitate cu instructi drujbei
CLASS1  Citificu atentie toate .nwuqmnne de sigurant3 aplicabile drujbei. Conditille de umezeals pot s3 afecteze
prinderea corects.

Manusa este mai Scurts decat
ménusa standard pentru a
%W ) spori confortul pentru utilizari
[/’ speciale - de exemplu, lucriri fine
de montaj.

€N 420:2003 + AL DE PROTECTIE -

Test privind dexteritatea ﬂege(elor‘ Mm 1;Max.5
Toa le respectd EN i potrivirea si

| METODE DE TESTARE

dexteritatea, daci nu se expli
este 3 decit mai

pe prlma paging. In cazul i care simbolul privind modelul scurt este inicat pe prima paging, mAnusa
spori de exemplu, lucrri fine de manai P\man

doar pr prea largi sau pr
nivelul optim de protectie.

st in condii uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C. .
VERIFICARE ! in cazul in care pr acestaNU tie optima si

). Contactati € suplimentare.
PERIOADA DE VALABILITATE:Natura mteraeor tliate i acest produs face imposibils delermmarea duratel de viat3 a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de multi factori,

INGRIJIRE 51 deoarece
o atitsipot Salen -
i legislatia inconjura
ALERGENI: 1 1 ti alergice. Nu utiizati produsul
ncaz i Contac

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

L
‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti 5o, kar , tesnost in gibljvost, N ) te
to ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obiZajnih rokavic, zato je pri
posebrih ramenth njhova uporaba udobriea- naprimerpi natance sestavlanj, Nosite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki,
ki s0 prevet oprijei ali ohlapn, p
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolie hraniti v suheminterme prostoru v prvotni emba\azl, pri (empsralun med +10in
+30°C

If the will NOT provide the optimal protection and must be
disposed of. Never use a damaged product. The usage [ twith hazardous chemical
(note that some chemicals have a shorter permeation time). For more information contact Ejendals.

ROK UPORABNOSTI: Zarai lastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
s vl St defavil. . pogell sk, i uprsbe

NEG I

bnik nosi
invplivajo na

Priporocamo, da izdelek SDErEIe Y N vodi g2 posusite na urvi pri

sobni temperatur,

ODLAGANJE: SKladno z okalno ulmuska zakonodaio.
ALERGENI: Ta izdele! ali tveganje za
primeru znakov preabéutosti Ve informacii e volo pri druzbi Ejendals

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
UYGUNLUK BEYANI

‘wwweejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = Igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimed veya test yontemi

Bu Uriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun.

eldiven tasanmina veya malzemesine uygun e

Uyarit Bu Griin, asagida ile B Ancak
higbir Kiisel (KKE) tam koruma sa a diger yiiksek riskli durumlara maruz
kalindiginda B leri, yeni icin gegeriidi ve sicakli, asinma,
bozuima vs. gibi B is yansitmaz.

EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Mak MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
8. Bicak kesmesi mukavemeti i 5 Maks. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bilgesinden
i !

5 '{,‘e,:},’;‘"‘e AR, Maks. 4 slgiimiistir, Uyari ki veya daha fazla katmanls eldivenier
€. Bicak kesmes mukavemeti TDM. Min. A; Maks.  icin EN 382016 genel smflandirmas; en dis katmanin
EN 1501 performansini yansitmayabili Kesim diren testi sirasinda
- Carpisma Korumas1 P=Geger matlastirma cin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim
ABCDEF dire onuclar
€N381-7:1999 ELLE TUTULAN MOTORLU TESTERE KULLANICILARI ICIN KORUMALI

KORUYUCU KIYAFET BOLUM 7: Motorlu testere koruyucu ALAN TASARIMI: .
eldivenleri gereksinimleri. Sinif 1: Testere zinciri hizi 20 m/s. HER iKi ELDIVENDE ELIN
ARKAS, PARMAKLAR HARIC

é

uyanl EN ttim motorlu uma saglamaz. Motorlu testere,
torlu testere dreticisinin talimatiarina uygun olarak her iki elle dogru bir sekilde kullaniimalidir. Motorlu
CWSS1  lterenile il tim gavenli Islak kosullar kavramayi

ince montaj isciligi gibi ozel
amaglar icin konforu artirmak
20 ) aSmaciyla eldiven, standart
[/ bir eldivenden daha kisadir.
+ i INIMLER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki trinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfinal paketinde +10° le +30°C arasi sicakikta sakianir

KULLANIM ONCESI KONTROL: CHAINSAW: Uriin hasar goriirse, ideal korumay1 SAGLAMAZ ve imha edimesi gerekir. Asla hasarli bir
& la 8 saat (baz1 =

edin). Daha fazla bilgiicin Ejendals e letisim kurun.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkileneceg icin bu tirtinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM: igin, iriinii
Uréintiniiziin bakimi iin, soguk suda

kamaya &

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

i reaksiyon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
b www.ejendals.com/conformity
EXPUCACRO DOS PICTOGRAMAS 0= A3 perig icado X=Néo

Avlw! Esle produto foi concebido
No entanto,

q tigo de EPI g ter

EN388:2016 A mpomosl na habanje. min. 0: maks. 4
; maks. 5

RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA. Razine
zastite mjere se na podrugju dlana rukavice. Upozorenjel

0. Dlpamnstnx ol m
& Gibahost i bresietania TOM, min. & maks. £
€N IS0 13997) i " J iZe slojeva
- Zastita od udarca, P= prolaz i o0 e

ABCDEF nuzno performanse vamskag sloja
EN381-7:1999 ZASTITNA ODJECA ZA KORISNIKE RUCNIH MOTORNIH DIZAJN
LANCANIH PILA 7. DIO: Zahtjevi za rukavice za zastitu
N od motorne lanZane pile. Klasa 1: brzina kretanja

ZASTICENU PODRUZJE: POLEDINA RUKE
NA OBJE RUKAVICE, ISKLJUEUJUCI PRSTE

lanca 20 m/s.
Upozorenje! EN 381-7:1889 ne pruza zasitu od rezama ruénom pilom.
treba i i uputama proizvodaca ste. Pazljivo
CLASS1  procitaj ute kojg na nu pilu. Viazni jeti umanjuju crzanje ple.

8 upu
Rukavica je kraca od standardne
fukavice kako bi bila udobnija za

) posebne primjene, primjerice za
1/ precizne radove sastavijanja.

4202005 + AL2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA

pitivanje pokretljivosti in. 1; maks.

MIERE 1 vsu{me. Sve su velicine u sladu s normomn EN 420:2003+A1:2009 22 udabnost dobrumieru  polsticst, osin ko e

ka, prednjo] stranici kratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od

ea i ac da i trabalho, devidc
desempenho, tais como a temperatura, a abras3o, a degradago, entre outros.

€N 388:2016 é sesls:enua & abrasdo Min. u< Mix. 40 LUVAS DE PROTECAD CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

fatores que influenciam o

corte de lamina Min, 0; Max. 5
aaorasgamgmn Mm.u 4 .
st ceritiracio Min, 0 Max. 4 ! 12
Rl S geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o
EN 15013937) terna. P:

rotegao contra o impacto P=Aprovado

primjerice za pvemzne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su preswom il preuski ogmmm e pokretljivost | nece pruzati optimalnu razinu zatite.
POHRANA | i na suhom i na lemperalun lzmedu t10°£ i+30°C
P PRIE UPOT] AINSAW: ko se ooy poe optimainy zastitu i mo

nemojte upotrebljavati o3tec rebi tet e o ek oo b
prodiana).Za vise informacia cbratite se drustvu Ejendals
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega utje¢u mnogi
gimbenici kao $to su vjeti pohrane, upotreba it

durante o este de resisténcia 20 corte, os esultados doteste bavijan tkog i Nepoznate
ABCDEF Coup si tari tijekom upotrebe, §to mok %
X iste t . i i jvod  osusi temperaturi
€N'381-7:1999 ROUPA DE PROTECAO PARA USUARIOS DE PROJETO A 5 i
SERRAS DE MAO PARTE 7: Requisitos para luvas /AREA PROTEGIDA: PARTE TRASEIRA DA Z Z Nemojte ga nake

N de momsserm Classe 1: Velocidade da corrente MAO EM AMBOS GUANTES, EXCLUINDO
=5 DEDOS

Awsn' 3 norma EN 381.7:1999 no oferece protesdo contra todos os iscos e corte de motossertas manuais. A
vicante

CLASS1  Leiaatentamente tod 5 I 3 sua motosserra i
prejudicar a aderéncia
Aluva é mais pequena que uma
) Iuva normal, para aumentar o
”,

conforto para fins especiais - por
exemplo, trabalho de montagem
e precisso
EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAQ - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
Alule € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN

indicado na pagina nical € porque 2 uva € mais pequena
que uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especas - por exemp\n trabalho de montagem de precis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

idealment vz, entre
+10-+30° . i N
INSPECAD ANTES DA unuznun- danificado, NAO f e deve ser Nunca utiize
po de 3 q imicos tém um tempo
urm) Cen(a(' 2
PRAZO DE materiais utilizados i ser determinada
dado que serd afetada porvirigs fatres, com as condiges de amazenamento, aunhza:ac etc
CUIDADOS € ubmeter lizagio, uma vez
contamminar- podem aftar
Para cuidar do produto, gua fria e seque a
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,
um Fes al N

Contacte

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 111
BUDKTE HAYAAHATA CTPAHULIA 3A CIEUMPUYHA UHPOPMALSA 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKa3aHuATa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay

AEKNAPAUMS! 3A CbOTBETCTBUE

KT, ey www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMMTE 0 =noa 32 chorBeTHATA T X=

He @ npeACTaBeH 3 Tec Ha TecTBate He e

peAJTpExAEHHEl T PPOAYT € Tpeba1ie 49 ourypu 3T o CraTsercravec 20161425 3 T cmacio

43 e WMa NPeABwA, Je HiMa ATIC, KOWTO OCrYpSBaT MbnHa

3auWTa, 321082 a6OTHATE XapaKTEPWCTUKIA Ca 32 HOBY NPOAYKTH U He

nocoBaT Acih

, xoTo BT
TTa, HaN. TEMNEPaTYpa, V3HOCBaHE, CoCTORMETO U AP.
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; MaKc. 4 PbKABMUM 3A 3ALLUTA OT MEXAHUYHI PUCKOBE.
D SCTomMgact Ha nPopABaNE M. BIVEES Finorans soura e namepoir o oGnacrran rovrs.

[ VCTORYMBOCT Ha NPOGHBaHe, MUH. O; MaKC.
4. TOM VCToHMBoCT Ha npopaBake k. A Makc. €

B VcTolmB0cT 1 pasicucaarie, k. 0 rakc, 4 npeaynpexaeHue! Mpu e s ooese

coctpu npeanteti. (EN15013997) CAOF. 1PV 3aryGa Ha CBOWICTB Ha HOXa N0 Bpete Ha
ABCDEF  Tecreane 3a yCroiusocT coupe Tec esynrature o TOM
Ta 33 yCTOTMBOCT croi
€N3817:1999 3ALLITHO OBAEKNO 3A NOTPEBUTEAM HA PEIHI AV3AIH A
BEPVKHY TPUIOHIA YACT 7: Uanckeanus 3a 3AULUTEH YYACTBK: OBAACT HA
| pexasmunsa sauwra or sepuxin Towonw. Knac 1 AANAHTA HA ABETE PBKABULY, BE3
==ED)  Ceopocr wa sepurata 20 mis. NPBCTUTE
€N 38171999 3AULUT CPRLLY BCA4KIU PUCKOBE OT NOPAIBAHMS C
P BERIXO TPV BepXHITT O TG 4 C ASPXUTU CABETE DL, CODEA Ya321aTa
CLASS 1 a GesonacHocT 3a Bawws

o
PN TP BASFaTa MOXE A3 NOTPEAM 13 TPIBAINOTD SsaLaHe
PuKaBUATa € N0-KbCa OT
CTaAapTHaTa C Uen ocurypaBaHe
2 ) Ha N0-BUCOK KOMGOPT 3a CNEUManHM
[/ uean - wanpumep 3a npeunsna
MoHTaxXHa pacora
€N 420:2003 + A1:2009 3ALL
TecT 32 NOABWKHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1; MaKe. 5
OPMA 1 PA3MEP: Bk pasmepyt CooTBeTCTar Ha EN 420:2003+A1:2000 33 YAOBCTBO, FONEMUHA U NOABMXHOCT, OCBEH ko
Ha HaaNHAT CTPHULA He @ NOCOMEHO ADYFO. AKD Ha HaMaNHATa CTDaHMLA @ M306PAICH CAMBORST Ha NO-KLCUA MOASA, PKIBLATS
€ N0-KCa OT CTaHAAPTHOTO C LeA OCHTYPABAHE Ha NO-8UCOK KOMBOPT 33 CIEUMANY LIEAW - HANPYMEP 33 NPELYISHA MOHTaXHa
patora TIpOAYKTY, KONTO Ca TELDAE XNaB2EU UAVI TBBPAE CTETHaTH, OFpaHYaBAT
ABWXGHAGTO Y He OCHTYPABAT ONTAMARHO WHED Ha AT
EBXPAHEHM( ETPAHCIIOPT: Magate Yrces 30 CODRHHAL A RO H A0 B PUVESIATa ORB0BKE 1 Tevreparypa

OBLLV V3VICKBAHWSI VI METOAV

10°m
TPOBEPKA nPeAM ynolPEsA CHAINSAW: Axo npoayKTST € roepeser, ToiA He ocurypssa neoﬁxaAMMaTa 3aWmTa ¥ TpAGEa

(335eneXKa: HAKOM XUMVKaNW WMAT NO-KPATKO Bpewe 3 npanwKBaHe) 3anoseve MHmupMaum ecomperec aenaa\s

CPOK HA FOAHOCT: Mlopaav eCTecTeoTo VaNONSBAHY MU HaNpaBaTa Ha My Ha FOAHOCT He
MOXe A2 GbAe ONPeARNeH, Thit KATO TPSGBA A3 Ce UMAT NPEABUA MHOKECTBO OT q)aKmpM Kato HanpuMep pawwme yenoBus Ha
ChXDaHEHUe, HasVH Ha VNONIBAHE W T. .

FPUXXA U NOAAT N

Ha npoAyKTa Ha

Chen ynoTpesa, Thii kato MOraT A3 3aMBDCAT De6a U A3 NOBNST Ha
Huga. C uen rpuxa P bC CTYARHA BOAD 1 A3 1O
0CTaBsITe A3 V3CHXH Ha CTaliHa TeMNEpaTypa
£ CornacHo M cpena
ANEPFEHM: Toaw MPoAYKT MOXe A2 Konmo T peaum. He
i TBUTENHOCT. Ejendals.

upuTe zA uPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
M www.ejendals.com/conformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = spod mini perfor X= ii
i rukav
zanje zastite navedene U EU 2016/4 bnoj 228 adetaljni podaci o
razama pefomansinavedeni s nastavu, Hedutim uvuek i it jedan dio osobn 7e pr
wilek izlozer i 2
performansi stanjui Zavaju stvamo trajane zas i
¢ Koo S0 5 emparatud hab itd

a vie informaci




